
15-я глава. Двенадцать отверствий Первого царства

  В сравнении с необъятностью неба и земли смертное тело так ничтожно мало.

  Достаточно использовать даже несколько фэней, и свысока можно взглянуть на этот мир.

  В первой главе Свитка сокровищ ветра и грома описывается, что в действительности нужно
использовать слабую целебную эссенцию, чтобы очистить тело, дабы смертное тело
постепенно привыкало к энергии неба и земли и могло получить право принять их.

  Шень И этот этап давно прошел.

  Осталось только приложить упорный труд и со временем заполнить двенадцать больших
отверстий.

  Без помощи ценных лекарств этот процесс может быть очень длительным.

  Но единственное, чего не хватает Шень И, так это времени.

  【Оставшийся срок жизни демона: семьдесят шесть лет】

  【Начальное царство. Истинное объяснение, ветер и гром усмиряют демонов (еще не
начато)】

  【Прошло пять лет, ты использовал эссенцию неба и земли, чтобы восполнить собственные
потери и устранить оставшиеся за долгие годы скрытые болезни】

  【Пятнадцатый год, благодаря твоему спокойному сердцу, в культивировании не было
никаких неурядиц, и ты успешно заполнил первую акупунктурную точку】

  【Тридцать пятый год, три отверстия совершенны, и истинное понимание ветра и грома
усмиряют демонов】

  【Тридцать восьмой год, твой прогресс постепенно замедлился. После внимательного
исследования ты обнаружил, что это из-за того, что ци, хранящаяся в акупунктурных точках,
заразила твой дух и будет конфликтовать с чистым ци неба и земли.】

  【Решения данного вопроса нет, остается лишь успокоиться и все тщательно обдумать】

  【Шестьдесят пятый год, ты заполнил пять больших отверстий, и ты всего в одном шаге от
достижения истинного объяснения, ветер и гром усмиряют демонов】

  【Оставшийся срок жизни демона: один год】

  【Мой оставшийся срок жизни: сорок шесть лет】

  …

  В первый раз срок его жизни превысил срок жизни демона.

  Шень И сел на каменные ступени, закрыл глаза и прочувствовал новый мир.

  По сравнению в прибавкой в двадцать пять лет радости он получил больше именно от
своего тела.



  Обильная ци в пяти акупунктурных точках медленно течет по конечностям и костям,
словно нектар из лотосового пруда, опьяняющий аромат наполнил собой весь мир.

  Он поднял ладонь и слегка согнул пальцы.

  На кончиках пальцев вздыбился слой туманной белой дымки со следами алого цвета.

  Это заслуга истинного объяснения, ветер и гром усмиряют демонов. Поскольку это метод,
полученный путем выжимания тела и постоянного применения техники меча Чжэнъян для
преобразования ци и крови, чистая ци неба и земли заразилась также немного ци и крови.

  Теперь взмах меча Шень И значительно превосходит применение меча Чжэнъян,
усмиряющего демонов.

  Он больше не потребляет само тело, а черпает силу из акупунктурных точек.

  Он уже находится на первом уровне, так что, естественно, он не может применять грубые
навыки фехтования, которые могут только временно выйти за грань, ища новые пути.

  Шень И встал и вышел из переулка, его тело ощущалось легким, словно он мог взмыть в
небо этим же шагом.

  "Немного заигрался…"

  Он успокоил свой ум, но, вдруг получив такую мощную силу, невольно почувствовал
некоторое ошеломление.

  Теперь, когда во мне одновременно расположились три демона, можно сказать, что
опасностей довольно много.

  Раз есть удача заработать еще более 40 лет жизни, то не стоит их бессмысленно раздавать.

  Конечно, если они и впрямь посмеют предстать перед ним, то Шень И не прочь испытать
остроту своей ци.

  Для жизни демона остался всего год, и это не может не внушать чувство
незащищенности...

  …

  Тюремная рота ямыня

  В данный момент на небе уже три шеста.

  Во дворе стоят шестеро стражников, устремивших взгляд на разбитую дверь.

  Сон Тоу с раннего утра сидел внутри, на лбу повязка, а лицо угрюмое. За все утро он так и
не шевельнулся.

Чэнь Цзи косым взглядом наблюдал за землёй.

Двое тел, покрытых белой тканью, были теми людьми, что пришли навестить Шэнь И вчера
вечером. Теперь от них исходил зловонный запах, и очевидно, что им уже нельзя помочь.



В обычные дни группа офицеров Шэнь И не боялась Сона Ту, они бы просто сделали что-
нибудь, чтобы спасти лицо.

Но теперь люди мертвы.

С другой стороны стояла группа гвардейцев из других классов, скрестив руки и высокомерно
глядя.

Эта группа людей пришла с Сон Ту, и они явно не были хорошими людьми.

Обычно говоря, нет причин для того, чтобы посторонние вошли в контакт с местом
преступления раньше, чем наши люди, но именно это произошло сегодня.

Больше всего Чэнь Цзи беспокоит то, что Шэнь И ещё не появился.

В этот момент в двор медленно вошла высокая фигура.

Все взгляды сосредоточены на ней.

Увидев внешность человека, гвардейцы из других кают тут же убрали выражения с лиц и
положили ладони на плечевые ножи на поясе.

Сон Ту изменил своё обычное поведение и приказал им, группе элит из каждого класса,
прийти пораньше.

Это может только означать, что отношение чиновников изменилось. Боюсь, что у человека по
имени Шэнь больше не будет шанса быть высокомерным.

Увидев их действия, лица остальных резко изменились. Только Чэнь Цзи нахмурился и, не
говоря ни слова, взял рукоять ножа.

В момент напряжения.

Сон Чанфэн внезапно встал со стула, волоча своё раненое тело, и шаг за шагом подошёл к
двери дома.

Он прислонился к стене и выдавил улыбку: "Пришёл?"

Шэнь И постучал кончиками пальцев по подбородку: "Ага".



Хотя он не знал, почему бедный старик не отдыхал дома, он по крайней мере знал, что нужно
найти кого-то, кто позаботится о его похоронах, что сэкономило ему много денег.

"Я думал, ты появишься во второй половине дня". Сон Чанфэн протянул руку, чтобы
поздороваться.

"Дома много шума. Я плохо спал, так что мог бы и рано встать". Шэнь И вошёл в дом, сел на
своё место, поднял голову и сказал: "В чём дело?"

Услышав это, все вне дома невольно посмотрели на небо.

Снова посмотрев в комнату, лорд Шэнь сидел на троне. Сон Чанфэн стоял рядом с ним,
держась за поясницу, и невольно ослабил руку, держащую нож.

Сон Чанфэн боится Шэнь И. Это не новость.

Но он сам пришёл и привёл с собой группу элиты, чтобы всех смутить. Это действительно
ужасно.

"Чёрт..."

Другие гвардейцы в отряде почувствовали стыд и панику, и всё, о чём они могли думать, — это
как можно быстрее выбраться из этого несчастного места.

Неожиданно Сон Чанфэн на самом деле указал на них.

"Не хотите ли выбрать двоих, чтобы восполнить нехватку рабочей силы, — это всё тщательно
отобранные люди".

Как только эти слова были произнесены, лица этой группы людей внезапно изменились.

Боюн Кантри невелико, и любые новости распространяются быстро.

Скромно слоняясь рядом с Шэнь И, вы, естественно, станете популярны, но методы его
действовать слишком тёмные. Максимум через полдня ваша и других репутация станет такой
же плохой, как у другой стороны.

Неважно, действительно ли у вас нет сердца, но любой, кто всё ещё заботится о лице, не хочет
становиться сторожевым псом, когда другая сторона издевается над хорошей женщиной.

"Пойдёт?"



Шэнь И поднял бровь и взглянул.

Не говорите мне, у него действительно есть какие-то идеи.

Поскольку его предшественник мёртв и он хочет присоединиться к Отделу подавления
демонов, использовать одну и ту же группу людей для выполнения дел снова не годится.

Но у него есть требования.

По крайней мере, если вы столкнётесь с чем-то похожим на деревню Люлимяо, вы сможете
вернуться живым и дать отчёт.

Эти слова, очевидно, задели посторонних.

Человек тщеславный, приверженный вину и ****, смеет подвергать сомнению свои
способности.

Лучше, чем набор костедробящих захватов оппонента, которым он не пользовался уже много
лет.

Однако, перед всеми, Сонг Чанфэн на самом деле горько усмехнулся: «Все зависит от того, с
кем я соревнуюсь, но я не буду соревноваться с тобой, верно?»

Кажется, в этом нет ничего плохого, но почему это звучит так странно?

Все еще причмокивали и смаковали глубокий смысл.

Только Чень Джи закатил глаза, выглядя так, словно он чувствовал то же самое.

Обладая вопиющим талантом другой стороны и отняв у него мантру из семидесяти восьми
символов, боюсь, что через несколько лет он сможет преодолеть два главных препятствия —
мышцы и кости — и достичь состояния совершенства.

(Конец этой главы)
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